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PE3IOME

KypcoBa poboTa mnpucBsiueHa BHUBYEHHIO OCOOJMBOCTEH BHUPAKECHHS
MIPOXaHHS B Cy4acHIN aHTIMCHKINA MOBI. Y Tpolieci JOCIIKEHHS PO3TISIal0ThCS
TEOpiss MOBJICHHEBUX aKTIB, Kiacu@ikailisd akTiB MOBJICHHS, JUPEKTHBHI
MOBJICHHEBI ~ aKTH, (OPMH BHUPAKEHHS MOBJICHHEBOTO aKTy IIPOXaHHS,
nephopMaTUBHI A1€CTIOBA y CTPYKTYpPl MOBJICHHEBOTO aKTy MPOXaHHS Ta MOHSTTS
BBIWIMBOCTI Y BUpaxeHH1 mpoxaHHs. O0’€KTOM JOCITIKEHHS € MOBH1 3aCO0H, 1110
MO03HAYal0Th MOBJICHHEBI aKTW TNPOXaHHS B CyYacHId AaHIJIIMCBKIA MOBi, a
IpEeIMETOM JIOCHIKEHHsSI € (DYHKI[IOHYBaHHS MOBJICHHEBUX AaKTiB IMPOXaHHS B
Cy4yacHIM aHIJIIHChKI MOBI. BHUBYEHHS 1LUX NUTaHb CHPUATHME KpalioMy
PO3YMIHHIO KOMYHIKATUBHUX B3a€MOJIN MIXXK MOBISIMH B PI3HUX COIlaIbHUX,
€THOKYJIbTYPHHX Ta IICUXOJOTIYHUX YMOBaX.

KypcoBa pobGora aHamidye pEKBECTUBHI  MOBJIEHHEBI aKTU  fIK
BUCJIOBJIIOBAHHS, SIKI MalOTh Ha METI CIOHYKaTH ajpecara 0 BUMHEHHs J1i abo 10
3MiHM CTaHy. PeKBECTHBHI aKTH € JBOCTOPOHHIMHU, OCKUIbKM BOHHM HOTPEOYIOTh
BIJIOBIJIHOT peakilii aapecara. s BUpaKeHHS pEKBECTUBIB BUKOPUCTOBYIOTHCS
KaTeropii iMnepaTuBHOI MOJAJTLHOCTI Ta IMIIEpaTUBHA (PPa3eoIOTisl.

JlocniKEeHHsT TakoX PO3TJSJA€E MOHATTS BBIYWIMBOCTI B PEKBECTHBHOMY
MOBJICHHEBOMY aKTi. BBIUJIMBICTh € MPUHIIMIIOM MOBJIEHHEBOI TOBEIIHKH Ta
MOBHOIO Kareropiero. [[ns BupakeHHs BBIYWIMBOCTI BHUKOPHCTOBYIOTHCSI MOBHI
dbopmMu, MapKOBaHI 3a O3HAKOK BBIWIMBOCTI, Ta (OPMHU, IO BCTAHOBJIIOIOTHCS
BIJIMOBITHO /10 KOMYHIKaTUBHUX MapaMeTPiB KOHKPETHOI cUTyailii. BBiuIuBICTh €
(dakyIbTaTUBHUM €JIEMEHTOM MOBJICHHEBOI TOBEHIHKH, SKWAW 3aJeKUTh Bif
OaxanHs 1 Boyi MoBIs. OTKe, PEKBECTUBHI MOBJICHHEBI aKTH € BaXKITUBUMH JIJIs
B3a€MOJIII MK CIIBPO3MOBHHMKAaMH, @ BBIWIMBICTH MOXKE€ BU3HA4YaTH YCHIX TaKoOl

B3acMO/Iil.
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BCTYII

JliurBicTHYHA HayKa Ha Cy4acCHOMY €Tamli pO3BUTKY 3BEpHYJAcid JI0
BUPIILIEHHS 3aB/laHb, MOB’sI3aHUX 3 (PEHOMEHOM CHIJIKyBaHHA. Y LIEHTp1 1i yBaru
ONMMHWIIACA JIIOJJMHA — MOBEIb 3 YycCiMa OCOOJMBOCTSAMH KOMYHIKATUBHUX
B3a€MOJIM B PI3HUX COINIAIIBHUX, ETHOKYJIBTYPHUX, IICHUXOJOTIYHHX YMOBaX.
JliHrBicTMYHA TparMaTuka, IO BUSBISE TMO3MUII MOBI, HOro KOMYHIKaTHBHI
HaMipH, CIOCOOM iX MOBHOTO BHP@XEHHS, CIOCOOM I1HTEpIpeTallii aapecatom
MOBIJJOMJICHHS, OLIIHKY CUTYaIlil 3 MO3UILIIi ABOX 1 OLIbIIE€ YYACHUKIB CIUIKYBaHHS,
a TaKoX CTparerii 1 TAaKTUKWA CHUIKYBaHHS JJIS JIOCATHEHHS KOMYHIKATUBHOT
y3TOJIKEHOCTI] B A1SUIbHOCTI MOBILIIB Ha0yBa€ 0COOJIMBO1 yBard.

AKTyaJIbHICTb TEMH JIOCHDKEHHS oOyMmMoOBieHa 1i 3B’S3KOM 3
HAWBAKJIUBIIIMMU JIIHTBICTUYHUMHM 3aBJAAHHSIMU I0J0 BCEOIYHOTO 1 CUCTEMHOTO
BUBYEHHS (DYHKI[IOHYBAHHS MOBHM B PI3HMX KOMYHIKaTUBHUX c(epax, a TaKOX
HEOOXIJTHICTIO KOMIUIEKCHOTO aHali3y JIUPEKTUBHUX MOBJICHHEBUX aKTiB B
aHTIMCHKIN MOBI.

MeTor IOCTIKEHHS € BUBYCHHS OCOOJIMBOCTEH BUpPaKECHHS NMPOXaHHS B
Cy4YacHIM aHTJTIMCHKIA MOBI.

V 3B'M3Ky 3 IUM MTOCTABJICHI TaKi 3aBJAAHHA:

® PO3TJISIHYTH TEOPiI0 MOBJIICHHEBUX AKTIB;

® [IpoaHali3yBaTH Kiacu(IKaIlil0 aKTiB MOBJIECHHS;

® BHUBYHTH MUTAHHS TUPEKTUBHUX MOBJICHHEBUX aKTIB;

® [poaHaNi3yBaTH (OPMU BUPAKEHHS MOBJIEHHEBOTO aKTy MPOXAHHS B
AHTJIICHKIN MOBI;

® BHUBYMUTH NepPOPMATUBHI JIIECTOBA Y CTPYKTYpPl MOBJIEHHEBOIO aKTy
IPOXaHHS;

® [IpOaHAJII3yBaTH MOHSATTS BBIYWIMBOCTI Y BUPAKEHHI IPOXaHHSI.

00’€KTOM JTOCITIKEHHS € MOBHI 3aCO0H, 1110 MO3HAYAIOTh MOBJICHHEBI aKTH

IPOXaHHS B Cy4acHIN aHTJIHACHKIA MOBI.



IIpenmeroMm focnmipkeHHA € (YHKI[IOHYBaHHS MOBJICHHEBUX  aKTIB
MIPOXaHHS B Cy4acHIM aHTJIIHCHKIA MOBI.

Marepiaj q0cJaigKeHHsI: BUCJIOBIIOBAHHS, 1[0 MICTSITh MOBJICHHEBI aKTH
MPOXaHHs, BIAIOpaHi 3 TBOPIB Cy4YacHOI aHIJIIHCBKOI JITepaTypu CIyryBajd B
SKOCTI MaTepiajly HaIloro J0CJIiKCHHS.

TeoperuuHa 3HAYUMICTBL JOCTIDKCHHS TOJIATA€ B YTOYHCHHI TOHATTS
JUPEKTUBHOTO MOBJIEHHEBOTO aKTy. Pe3ynbTaTu JOCHIPKEHHS BHOCSTH NEBHUMN
BKJI]T B PO3BUTOK TE€OPii MOBJICHHEBHUX aKTiB Ta KOMYHIKAITii.

IlpakTHYHe 3HAYEHHS TIOJATAE B MOXIIMBOCTI BHUKOPHUCTAHHS OCHOBHUX
TEOPETUYHUX TMOJIOKEHb JTOCHIPKEHHS Ta LIIOCTPATUBHOIO MaTepially B Kypcax
MOBO3HAaBCTBa, a TaKOX MpU po3poOLl JEKUIMHUX Ta MPaKTUYHUX 3aHIATh 3
aKTyaJIbHUX MMUTAaHb CYy4aCHOI JIIHTBICTUKH, TEOPii KOMYHIKAIII].

KypcoBa ckiamaerbcst 31 BCTymy, ABOX PO3JAUTIB, BUCHOBKIB Ta CIIHUCKY

BUKOPHUCTAHOT JIITEPATypPH.



PO3JILI 1
TEOPETHUYHI HEPEJYMOBU JOCJLI)KEHHS BUPAKEHHSI
IMPOXAHHS B AHIJIIMCHKIN MOBI

1.1. KomyHikaTHUBHA JIHI'BiCTHKA i MOBJIEHHEBI aKTH

XapakTepHOI OCOOJUBICTIO CYYacCHOTO BITUYM3HSHOIO Ta 3apyOi’KHOTO
MOBO3HABCTBA € BHHHMKHEHHS KOMYHIKATHBHOI JIHTBICTUKH, $Ka 3a OCTaHHI
JNECATWIITTS MoYaja BUOKPEMIIIOBATUCH B OCOOJIMBUN HAMpPSIMOK JIIHTBICTUYHHX
JIOCITIJIKEHB 1 HaJ[aJIla HOBOTO TOIITOBXY Y PO3BUTOK Cy4acHOT HAyKH TIPO MOBY.

KoMyHIkaTBHA JIHTBICTHKA 3apOAWiiach B JAPYTid MOJOBUHI MHUHYJIOTO
CTOJITTS, MO0 3aJOBOJILHUTH SIK NPAKTUYHI, TPUKIAAHI 3aBJaHHS, TakK 1
TeopeTuyHl nmoTpedu MoBo3HaBcTBa. @. baneBuu (2004) BuU3HAUYaB OCHOBHUU
dbokyc yBaru Ha TJIMOIIOMY BHBUYEHHI MOBU 3 TMOMISAY ICHXOJOTIYHUX 1
COIIIOKYJIbTYPHHUX aCICKTIB MOBEAIHKH JIIoAMHU B cycninbeTBi(banesuy, 2004: 8).

KomynikatuBHa (yHKIIISI MOBH 3aBXIu Oyjia TPEAMETOM JAOCIIKEHb B
JIHTBICTHUII, 1 BOHA 3alliKaBitoBana (PaxiBIiB y I1{ Tajy3l NPOTIrOM BCi€l 1CTOPIT
cBoro po3BUTKY. IIpote, 3a cBimuenHsm CemiBanoBoi O. (2008), 6araTo JiHTBICTIB
BBAXKAIOTh, IO IIBUAKUN PO3KBIT KOMYHIKATUBHOI JIHTBICTUKH 3YMOBJIEHUH HE
TUIBKH TIPAKTUYHUMHU Ta TCOPETUYHHUMHM 3aBJIaHHSIMHU, ajie i HEOOXITHICTIO BUUTH
3a paMKu TpaauiiiHol “mapaaurmatuanoi” miHreictuku(CeniBanosa, 2008: 550).
CyyacHa JIIHTBICTHKA OPIEHTYEThCS Ha aHall3 MOBHOI CHCTEMHU 3 TOUYKH 30py ii
(GyHKIIOHATBLHOT XapaKTEPUCTUKH B COIIOKYJBTYPHOMY KOHTEKCTi, BPaXOBYHOUH
OCOOMCTICTh MOBIISI TA CUTYALIII0 CIIIKYBaHHS.

KomynikaTuBHa JTIHTBICTHKA (POKYCYEThCS Ha JOCHIHKEHHI TIPOIIECIB
M1KOCOOMCTICHOTO CIUIKYBaHHS 3 YBaror Ha JKHBY HPHUPOJIHY MOBY Ta pi3HI
KOMYHIKaTUBHI ~ KOMIIOHEHTH,  BKJIIOYarOud  (HI3UYHUNA,  TICUXOJIOTIYHUH,
(b1310JI0T1YHUMN, COIIATBPHIHN, KOHTEKCTyaIbHUM Ta 1HIm. [le# po3ain MoBO3HABCTBA
JTOCIIKY€E, sK (OHOBI 3HAHHS SIK HEBEpOATbHUM KOMIIOHEHT MOBJICHHEBOIO

CHiJ’IKy'BaHHSI BINIMBAIOTh Ha TCKCT MOBJICHHEBOI'O TBOpPY, LIO iMHHiKyeTBCH Ta



CKCIUTIKYEThCS B MOBIICHHEBIH komyHikaiii(/[3ukosuy, 2015). ¥ moBcskaeHHOMY
JKUTTI MU HE 3aBXKIHU BHCIOBIIOEMO BCE, IIO XOYEMO CKa3aTH, a HAaTOMICTb
BUKOPHUCTOBYEMO “‘HaTaku’. OCHOBHa MeTa KOMYHIKATHBHOI JIIHI'BICTHUKH, Ha
aymky O. [[3ukoBuYa, mojsira€ y AOCTIIPKEHHI TOro, IK MM HATSIKaeEMO Ta Ha 110,
11100 BUCJIOBUTH II€BHE KOMYyHiKaTuBHe 3aBaanus (J{3ukxosud, 2015: 35).

KoMyHikaTuBHA JIHTBICTHKA OCTIPKYE MOBJICHHEBI aKTH (TBEPIXKEHHS,
MIPOXaHHS, 3allMTaHHS TOIO) SK OJUHMII KOMYHIKaIlli, a TaKOX KOMYHIKaTUBHY
3HAUYYIIICTh CTPYKTYPHUX CJIEMEHTIB ITUX aKTiB (CJIB, CIIOBOCIOJIYYCHB, PEUCHB),
110 TPOSBIISETHCS Y 3B's13HOMY TeKcTi (uckypei)(Cook, 1990: 58).

[Toromxyemocsa 3 nymkoro M.M. IlomroxnHa npo Te, M0 HA Cy4aCHOMY
€Tarl PO3BUTKY OCHOBHOI IIUUTI0 KOMYHIKATHUBHOI JIIHTBICTUKH BBa)KAIOTh
dbopmyBaHHs (YHKIIIOHATBLHOTO MIAXOAY J0 MOBH, IO BUILIMBAE 3 BU3HAYCHHS
CYTHOCTI MOBH $IK 3aC00y CHUJIKyBaHHs, Ta OMKC MOBH B yCiX il JJaHKaX, y CUCTEMI
Ta CTPYKTYpl, y IUIaHI BUKOHAHHS HEIO MEBHOI (YHKIII B MPOLECI MOBJIEHHEBOTO
CHUIKYBaHHs, PE3yJIbTaTOM 4oro € MoBJIeHHeBUM akT ([Tomroxun, 2002: 11).

T. AnzapieHko Bu3Hayae MoBJIEHHEBUU akT (MA) sk 1e OKpeMui akT
MOBJICHHS, SIKHii y HOPMaJbHMX BWIIaJKaXx € JIBOCTOPOHHIM MPOIIECOM
MOPOJDKEHHSI TEKCTY, IO OXOIUTIOE MOBJIGHHS Ta CIIyXOBE CHPUMHSITTS U
PO3YMIHHS TOYYTOTO, SIKI MPOTIKAIOTh MapaneibHo W omHodacHo(Andriyenko,
1999: 77). Y Bumaaky HUCbMOBOTO CIUJIKYBaHHS MOBJICHHEBUH aKT OXOILIIOE
BIJIMOBIJTHO MPOLECH HANMCaHHSA 1 YUTaHHS (30pOBE CHPUUHATTA 1 PO3YMIHHS)
HAITMCAHOTO, MPUYOMY YYaCHUKH CIIJIKYBaHHS MOXKYTh OyTH BiIaJICHUMHU OJUH
BiJl OJJHOTO B dYaci Ta TpOCTOpi. MOBJICHHEBHI aKT € MPOSIBOM MOBJIEHHEBOT
TISUTBHOCTI.

BaxxnuBe wmiciie y BUBYEHHI Teopii MOBJICHHEBUX akTiB MA mocCiiarTh
mpari  xona Octina, OputaHcbkoro (dinocoda-aHamiTUKA, TMPEACTABHUKA
miHrBicTUYHOI (inocodii. [TiBcTomitra Tomy J>xoH OCTiH MPOYUTaB KypC JIEKIIHN y
["apBapmi, siki BKe MICIsE CMEPTI BYCHOTO OyJIM BHUMYIIEHI y BUTJISAMI KHHUTH T
Ha3Boro “How to Do Things with Words”’(Austin, 1962). [Teperisia TpaguiiitHoro

CTaBJIEHHS 10 KOMYHIKAaTHUBHOI JIISJIBHOCTI Cy0'€KTa CTaB KIFOYOBUM MOMEHTOM Yy



teopii OcrtiHa. OJUHUICIO MOBJIEHHEBOTO CHUIKYBaHHS CTa€ HE TMPOCTO
BUCIIOBJIIOBAHHS, @ MOBJICHHEBUNA aKT, y SKOMY BHUPQXKEHO TBEPKEHHS,
3aluTaHHs, JOKIp, MOASKY, CHIBUYTTS TOIIO. Y Cl MOBJICHHEBI aKTH 3/1HCHIOIOTHCSA
BIJIIIOBIIHO JI0 3araJIbHONPUHHATUX MIPUHIIMITIB 1 mpaBuiI moBeAinku (Austin, 1962:
122-129).

MA — saBuIIEe [OOCHUTH CKJIaaHE. Y Teopii MOBJICHHEBHUX aKTIB HOTO
pPO3yMIIOTh SIK TPUPIBHEBE YTBOPEHHS. Y 3B’SI3KY 3 IIMM BUOKPEMIIIOIOTh TPU BUIU
MOBJICHHEBOTO aKTy: JIOKYTHBHHIA, 1JIOKYTUBHUI 1 mepiokytuBHuii(IlleBuenko,
2005: 113). JlokaTWBHUH aKT TOJNATAE Y BUTOJOMNICHHI BUCIIOBIIOBAHHI.
JlokyTHBHI aKTH BKJIIOYalOTh y cebe QoHeTuyHi, (HaTuyHi Ta PETUYHI aKTH.
@DOHETUYHI aKTU — LI€ aKTU BUMOBJISIHHSA 3BYKIB, (paTUUHI — BUMOBJISIHHSA CIIiB a00
peyeHb BIAMOBIAHO 70 (DOHOJIOTIYHMX 1 CHUHTAKCUYHUX TMpaBUI IIi€l MOBH, 1,
HapelITi, peTUYHI — aKTH, B SKHX PEali3yeThCd CEMaHTHYHA CTPYKTypa (TOOTO
3aKJIaJeHUN TIeBHUN CMUCH). [TOKYyTUBHUMI aKT, MalOuM MEBHY CUITy, 3a0e3mnedye
BKa3iBKy HE TUIbKM Ha 3HAYCHHS BUCIOBJIIOBAHOI MPOMO3UIli, a ¥ Ha
KOMYHIKaTUBHY  MeTy  1boro  BucioBmoBanHs(Bpabens,  2020:  28).
[Iep/IOKyTUBHMI aKT COPUYMHSAE HABMHCHUW BIUIMB HA ajpecara, JOCATHEHHS

SIKOTOCh PE3YJIbTATY.

1.2. Knacudikanis MoBJIeHHEBUX aKTiB. J[UpeKTHBHI MOBJIEHHEBI aKTH

3acnyra Jlx. OcTiHa monsrae He TIIbKM B TOMY, IIO BIH HEpPIIUM
copMyJtOBaB TEOPil0 MOBJICHHEBHUX aKTIB, a ¥ y TOMY, IIO BIH 3alpONOHYBaB
KJacudikaiio MOBJICHHEBUX aKTIB, sIka HaJaJll CTaja BIANPABHOK TOYKOIO JIJIsi
IHIIMX MOBO3HABIIIB y BHOKPEMJICHH! THUIIIB MOBJICHHEBUX aKTiB. ICHye Besmka
KUIBKICTh KJlacu@ikariiid. Po3risiHemMo feski 3 Hux.

Otrxe, Jlxon OcTiH 3ampornoHyBaB BHOKPEMIIIOBAaTH I1'ATh KJIAcCiB
nepdomMaTUBHUX (UDIOKYTUBHUX) akKTiB: 1) BEPAMKTHBH, 32 JTOTIOMOTOIO SKHX
MOBEIIb BHCJIOBIIIOE€ CBOIO OIlIHKY YOroch a00 KOToCh; 2) €K3epCUTHBH, IO

CIYTYIOTh JUIsl 3A1MCHEHHS BJaJd MOBIS (Haka3W, PO3MOPSKEHHS TOIO); 3)
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KOMICHBH — BUPQXKEHHs OOIISIHOK 1 3000B'si3aHb, 4) 0exalIiTUBH PETYIIOIOTh
CyCHiJIbHY TIOBEIHKY, B3aEMHUHU KOMYHIKAHTIB TOIIO. (HAMpUKJaJ, MPUBITAHHS,
BUOAYEHHS TOIO); 5) €KCMO3WTHBH BH3HAYAIOTHh MICIIC BHCIIOBIIOBAHHS TiJ 4Yac
Oeciau (s BU3HAIO, 3anepeuyro Toio)(Austin, 1962).

Teopis moBnenHeBux akTiB OctiHa Oyna Hagami po3BuHeHa Jlx. Cepiem
(2012). bazoBumu Bujamu iUTokyTHBHHX akTiB J[k. Cepib BBaxkae Taki IT'STh:1)
pernpe3eHTatuBu (200 acepTHBH), Kl MPEACTABISAIOTh peaJbHUN CTaH CIpaB
ajipecary;2) IUPEKTUBH, SKi IEBHUM YHHOM BIUIMBAIOTHh HA JISUILHICTH ajapecaTa;
3) KOMICHBH — aKTH, IO IIOKJIQJal0Th Ha MOBII SKICh 3000B's3aHHs; 4)
JICKJIapaThBH, sIKI BHOCSTH MEBHI 3MIHM B peanbHuil ctaH peueii(Searle, 2012: 54-
71).

Knacudikamii  x. Ocrtina 1 Jx. Cepias €  OCHOBHUMH 1
3arajJpbHONpUUHATUMHU. Hanani BOHM JWIE pO3MIMPIOBAIMCA W JOMOBHIOBAJIMCS
MIEBHUMH THITAMH MOBJICHHEBHX aKTiB.

Kiacudikamis A. BexxOUIbKOi MICTUTH BICIM 1JOKYTHBIB: TOBIJOMIICHHS,
MPOXaHHSs/HaKa3H, 3anuTaHHs/3a00POHN/103BOJIH, BUMOTH/3aMepeyeHHs],
3aCTEPEXKEHHS/TIOTPO3U, TOpaaAu/mopaau, [ii, M0 T[O3HAYArThCs JlECIOBAMU
eTHKeTHOT moBeninku, ekcrio3utusu (Wierzbicka, 1987).

3acnyropye Ha yBary kiacudikamis B. Bynpepmixa (1977), sxui
KJacu(ikyBaB MOBJIEHHEBI aKTH Ha OCHOBI iXHIX m'atu (yHKIiN. Bin po3pi3HsaB
BICIM KJIaCiB: JUPEKTUBH (MPOXaHHS, HAKa3u, PO3MOPSIKEHHS, HOPMATUBHI aKTH),
KOMICUBHM (OOILISIHKH, OTOJIOLIEHHS, MOrPO3H), €POTETHUYHI MOBJICHHEBI aKTH
(3anMTaHHA), penpe3eHTATHBU (TBEP/DKEHHS, KOHCTAaTallli, 3BiTH, OIIHUCH,
MOSICHEHHS), caTUC(haKTUBU (BUOAUEHHs, TMOJSKA, BHUIPABAAHHS), PETPAKTUBU
(HEMOKTUBICTh BUKOHATHU OOIISTHE), IeKIapallii (Ha3uBaHHs, BUSHAYCHHS, BUPOKH,
BIJIKPHUTTS, 3acijiaHHs), BOKaTuBU (3BepHeHHs, Bukiauku) (Wunderlich, 1977: 243-
258).

Y HamomMy JOCHiDKEHHI MH OyJaeMo JOTpuMyBaThcCs —Kiacudikaiii
MOBJIEHHEBUX akTiB, 3amponoHoBaHoi J[x. Cepnem Ta B.ByHumepaixom, ski

BUJIIJISIFOTH IUPEKTUBH SIK OKPEM1 MOBJICHHEB] aKTH.
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JIMpEeKTUBHI MOBJICHHEBI aKTH € OJHHUM 13 BUIB MOBJIEHHEBUX aKTiB, ILO
CIpsIMOBaHI Ha BIUIMB Ha MOBEJIHKY ajpecara MUISXOM BHUpPaXEHHs MoOa’KaHb,
Hakas3iB, MPOXaHb Ta IHIUX (POPM MOBJICHHEBOTO BIUIMBY. BUBUCHHS TUPEKTUBHUX
MOBJICHHEBUX AaKTIB Ma€ BaXJIMBE 3HAYCHHS MJI PO3YMIHHS KOMYHIKATUBHMX
MIPOIIECIB Ta MIXKOCOOHCTICHUX BITHOCHH.

VYkpaincbki Ta 3akopaoHHi iHrBicTH (M. bamimpka, C. M’sicoenosa,
T. Kpynkina, C. Pablos-Ortega) mocmimkyBanu pi3Hi acnekTH TUPEKTHBHHUX
MOBJICHHEBUX aKTIB, 30KpeMa ix (QyHKuii Ta CTpyKTypy. 3a pe3yibTaTaMu
JOCJIIKEHb BCTAHOBJICHO, 110 JAUPEKTHBHI MOBJICHHEBI aKTH BUKOHYIOTh TaKl
byHKIII{, TK BUPaKEHHS BIUTUBY, JOPYUYEHHS, MPOXaHHS, HaKa3y, MOMEepeKEHHS,
nopaau Ta 1Hmi. Kpim TOro, Oyjso BCTaHOBJIEHO, IO CTPYKTypa AUPEKTUBHUX
MOBJICHHEBUX aKTIB MICTUTh MEBHI €JIEMEHTH, TaKl K BCTYI, OCHOBHA YacTHHA Ta
3aKJTFOYCHHSI.

3okpema, ykpaiHcbka JiHrBicT M. baminbka 3BepHyJa yBary Ha Te, IO
JIUPEKTUBHI MOBJICHHEB1 aKTH MOXKYTh MaTH Pi3HI (pOpMU BUpaKeHHS, 3aI€KHO BiJl
KOHTEKCTY Ta BIIHOCHH MI)K MOBIIEM Ta ajpecaroM. Takok BOHa BKazalia Ha Te,
1m0 e(QEeKTUBHICTh JUPEKTUBHUX MOBJICHHEBUX aKTIB 3aJ€XKUTh BIJ TaKUX
bakTopiB, K KyJIbTYpPHHH KOHTEKCT, HACTAHOBHU ajpecara Ta €MOIIWHUNA CTaH
moBii(baminpka, 2006: 131).

[HImMH maxia 10 JOCHDKeHHS TUPEKTUBHUX MOBJICHHEBUX aKTIB IOJISTAE B
aHaji3l MOBJIEHHEBOI [ii, TOOTO BHBYEHHI TOTO, SKUM YHHOM MOBEIlb 1 ajapecar
B3a€EMOJIIIOTH 1] Yac 3/1MCHEHHS JUPEKTUBHOTO MOBJIEHHEBOTO akTy. 30KpeMa,
C. M’sicoenoBa BWBYaNa JUPEKTHBHI MOBJIEHHEBI aKTH Ha OCHOBI Teopil
MOBJICHHEBUX akTiB A. OcTiHa Ta J0OBENa, MO0 AUPEKTUBHUN MOBJICHHEBHH aKT €
CKJIQJIHUM IIPOIICCOM MOBJICHHEBOI B3a€MOJIIi MK MOBIISIMH, 1[0 3IIMCHIOETHCS 3
METOI0 OTPMMAHHS TIEBHOI peaxiiii Bif aapecata(M’scoemona, 2001: 11).

3a cnoBamu T. KpynkiHoi, ATMPEKTUBHUN MOBJICHHEBUM aKT CKIIAJIAETHCS 3
YOTUPHOX KOMIIOHEHTIB: 1) MpsSMOro 3BEpHEHHs N0 ajpecaTa, 2) BHUCIIOBICHHS

NpoXaHHs/Haka3zy/0axxaHHs, 3) moka3y 3HaHHS a00 He3HaHHs ajpecata, 4)
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BKa31BKH 1010 HACJIIIKIB BUIIOBHEHHS abo HEBUKOHAHHS
npoxanHs/Haka3y/0axanusa(Kpynkina, 2020).

JI. T'epacuMeHKO BH3HAUYWIA, U0 JUPEKTHUBHUI MOBJICHHEBHI aKT MOXKe
OyTH peani3oBaHUM PI3HUMH MOBHHUMH 3aco0aMu, 3ajie’KHO BIJ CHUTyallli Ta
BIJHOCHH MID)K MOBLIEM Ta ajapecartoM. Takok BOHA 3a3Haumia, O AUPEKTUBHUN
MOBJICHHEBUH aKT € OJHHM 3 HaWOUIbII CKJIAJHUX BHIIB MOBJIEHHEBOI i,
OCKUIBKM BHMAarae BiJl BHUCJIOBJIIOBAa4Ya 3HAHHS IICUXOJOTIYHHUX Ta COLIAJIBHUX
acriektiB moBeninku aapecara(l epacumenko, 2014: 260).

VY cBOEMY OCHIIKEHHI MU TIOTPUMY€EMOCS BU3HAYEHHSI MOBJIEHHEBOTO aKTY,
zanpornoHoBaHoro O.JI.  JImMuTpeHko, ska po3ymie HOro sK MiHIMalIbHY
COLIIOMOBJIEHHEBY /110, IO Ma€ LUJIECHPSIMOBAHUN XapaKTep 1 aKTyalll3yeTbCs B
neBHi mparmatuuHiin  cutyarii  (Jmutpenko, 2009: 6). dupexTuBHUIA
MOBJICHHEBUN aKT € BOJICBUSIBIICHHSIM aJ[pECaHTa, CIIPSIMOBAaHUM Ha JIOCSATHEHHS
3B’SI3Ky MK 00'€KTOM Ta Horo o3Hakow. OCHOBHOIO METOIO0 JAHPEKTHUBHOTO
MOBJICHHEBOTO aKTy € CIOHYKaHHs ajpecara 0 BUKOHAHHS Aii a00 3MIHM CTaHy
BIJIHOCHO 4YacOBUX a00 JOKaldbHUX KoopAuHaT. KorHiTuBHa 0a3a MOBJIEHHEBOIO
aKTa JUPEKTUBU MOJIATa€ B KOHIENTI “Boyig — Oaxkanusa’ (Muxaiinosa, 2001: 6).
JUis  TOCSITHEHHST KOMYHIKQTUBHOI METH JUPEKTUBHOTO MOBJIEHHEBOTO AaKTY,
aJpecaHT CIIOHYKae ajapecara JO0 BHUKOHAHHS IMEBHOI [1i y MalOyTHbOMY,
BUKOPHCTOBYIOUM CIIOHYKAQJIbHY MOJAJIBHICTh BHUCIIOBIIOBAHHS B MEKax IE€BHOI
KOMyHiKaTuBHOI cutyarii (Imurpenko, 2009: 8).

O. JI. JIMuTpeHKO BH3HAaya€ JUPEKTUBHUN MOBJICHHEBUM aKT SK
[IJIeCTIPSIMOBaHy 1HTEHIIOHAJIbHY [110, II0 Ma€ KOHBEHI[IOHAJBHUM XapakTep.
CTpyKTYpHUMH CKIIQTHUKAMU MOBIIEHHEBOTO aKTY € MPOTO3UIIIMHUIA 3MICT, SKHMA
BioOpakae 00’€KTHBHY CUTYAIIlI0 peaibHOI A1HCHOCTI, Ta 1JUIOKYTHUBHA CHJIA, KA
XapaKkTepu3ye KOMYHIKATUBHY CHPSIMOBaHICTh MOBJIEHHEBOIO aKTy 1 BH3HAYae
Horo (QyHkuioHaNbHUN Tum. [l ycmimHOI peani3aiii MOBJIEHHEBOIO aKTy
HEOOXIHI aJpecaHT 1 ajapecaT, KOMyHIKaTMBHAa MeTa, KOMYHIKATUBHA 1HTCHIIIS,

KOMYHIKaTUBHA CUTYyaIlisi, KOHTeKCT (Imurpenko, 2009: 7).
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3aranom, TUPEKTUBHI MOBJICHHEB] aKTH € BAKJIMBUM 00’ €KTOM JTOCIIIPKEHHS
JUISL JIIHTBICTIB, SIKI BUBYAIOTh HE TUIBKH CTPYKTYPYy MOBH, ajie ¥ ii QyHKIii B
COIIOKYJTBTYPHOMY KOHTEKCTi. PO3yMiHHS JHPEKTHBHOTO MOBIICHHS MOXKE
JIOIOMOTTH HE TUIBKM B PO3YMIHHI JIIOJICBKOI KOMYHIKaIli, aje 1 B MOOYI0BI

e(heKTHUBHOI CTpaTerii B3a€MO/Iii B PI3HUX CUTYyaIlisIX.

BucnoBok 10 Po3ainy 1

BuBueHHSI MOBU 3 KOMYHIKATHBHOTO MOTJIAAY, O€3CYMHIBHO, MPEACTaBIIsIE
HUHI 3HaYyHUU 1HTepec. KoMmyHIKaTMBHA JIIHTBICTHMKAa € OJHIEI0 3 BaXKIUBUX
COIIaJIbHUX JMCIUIUIIH, 110 JOTOMAara€e BJIOCKOHAIIOBATH JKUTTS CYCIIUIbCTBA Ha
CydyacHOMY e€Talll Ta CHpPUATA TOJNAJIBIIOMY PO3BUTKY BITYM3HAHOTO U
3apyO1’)KHOT'O MOBO3HABCTRBA.

MoBJEHHEBUI aKT € MIHIMAJbHOK OJIMHULICIO KOMYHIKaIli, SIKa MICTHUTb
1H(}OopMaIito Npo IHTEHIII0 (LJIOKYTUBHHM aKT), 3MICT MOBIAOMIICHHS (JJOKYTUBHUMN
aKT) Ta Moro ouikyBaHuW edekT Ha anpecara (MEPJIOKYTUBHUU akT). Y
MOBJIEHHEBOMY aKT1 BJKJIMBY POJIb BIAIrpa€ KOHTEKCT — COLIAIbHUN, KYJIbTYPHUM,
TICUXOJIOTIYHUIN Ta 1HIIMM, B SKOMY BIH BUHUKA€E, TOMY 110 BIH BH3HA4Ya€ CIOCIO
PO3yMIHHS Ta IHTEpIIPETaLli MTOBIIOMIICHHS.

JIMpEKTUBHUN MOBJICHHEBUM aKT — L€ THUI MOBJICHHEBOI'O aKTy, SIKUU
MICTUTb 1HCTPYKLIiIO, TPOXaHHs, HaKa3, 3aKIUK a00 Oy/b-sKe 1HIIEe MOBIJOMIICHHS,
CIpsIMOBaHE Ha OTPUMAHHS MEBHOI i BiJ aapecara. JMpPEKTUBHUI MOBIIEHHEBHM
aKT 3aBXKAM Tependavyac BIUIMB Ha TIOBEAIHKY ajpecara Ta BH3HAYAETHCS

JIOKYTUBHOIO METOIO.
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PO3/ILTI 2
OCOBJIMBOCTI BUPAKEHHS ITIPOXAHHS B CYYACHIM
AHIJIIMCBKIN MOBI

2.1. MoBHI 3ac001 BUpa:KeHHSI PeKBECTUBHUX MOBJIECHHEBHX AKTIB

PexBecTuB SIK TUI TUPEKTUBHOTO MOBJICHHEBOTO KTy € MParHeHHSIM MOBIIS
CIIOHYKAaTH ajpecaTra 3pOOWTH Jit0 ad0 3MIHUTH CcTaH. Pa3oM 3 TUM B KOXHIH
KOHKPETHIM CUTYyallil CIUIKYBAaHHS PEKBECTUBHUI MOBJIEHHEBUH akT (PMA) moxe
PO3IIIHIOBATUCS TO-PI3HOMY: fK Haka3, MPOXaHHs, IOpaja, AO03BLI, OJaraHHs,
TOIIIO.

3acobu BupaxkeHHs PMA BiTHOCSTBCS 10 PI3HUX PIBHIB MOBHU 1 BKJIFOYAIOTh
Takl KJlacu oauHuIlk: 1) Mopdosoriudi ¢hopmu crnocoly; 2) JIEKCUKO-rpaMaTH4HI
3aco0M — MOJIAJIbHI JII€CIIOBA B MO€EAHAHHI 3 1HQIHITUBOM; 3) CUHTaKCUYHI MOJIEN1
PI3HMX KOMYHIKATUBHUX THUIIIB PEYEHb — PO3IMOBIJIHI, MUTaJIbHI, CIOHYKAJIbHI, a
TAKOX CHMHTAaKCHYHI KOHCTPYKUII 31 CKJIAJHUM JOMNOBHEHHSM; 4) IHTOHAIINHI
3aco0u.

3 TOYKH 30py MOJAIBHOI XapaKTEPUCTUKH MOKHA BUIUIMTH TPU TPYIH
dbopwm, ki 6epyTh yuacTb B oopmiieHHI PMA:

[. IMmmepaTrBHI peueHHS 3 JII€CTIOBAMHU HAKa30BOTO CIOCOOY (BKIIIOUAIOYH SIK
CUHTETHYHI, TaK 1 aHAIITUYH1 (POPMH) B HOTUPHOX CUHTAKCUYHUX BaplaHTAX:

1) mpocri:

“Tell me something, Kurt. Are you happy here? ”(Bennetts, 2008: 90)

“Have a seat, Dale ” (Bennetts, 2008: 27).

“Listen to them! They love you! Get up, get up! ”(Dillon, 2009: 123)

“I always knew you had it in you, little princess. Go take your bow! ”(Dillon,
2009: 27)

“Show me your Black Swan, Nina ’(Dillon, 2009: 92).

2) eM(aTuyHI:
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“Oh, do shut up, Annie. You're beginning to sound like a bloody soft sod
yourself . . . ”(Dillon, 2009: 128)
“Do have a cup of tea ’(Bennetts, 2008: 17).
“Do take your time and just let me know when you have completed the
task ”(Dillon, 2009: 53)
3) MoaudikoBaHi MpUETHYBATPHIMYU MTUTAaHHAMA 200 YMOBHUMU (Dpazamu:
“Keep it healthy and strong — it will work miracles in your life if you will
only let it” (Bennetts, 2008: 38)
“Don't date if you can't mate, the saying goes” (Bennetts, 2008: 129)
“Don't drink if you can't hack it ”(Dillon, 2009: 138)
“Aye, answer me that one — if you can ”’(Dillon, 2009: 84).
4) enintuyHi (0€3/11€CIIBHI):
“First six numbers that come into your head. Right now” (Bennetts, 2008:
19)
“Five, two, eight... four, nine, one "(Bennetts, 2008: 22).
“I'm very disappointed in you, Dale. Scaler ’(Dillon, 2009: 54).
II. HeimnepaTuBHi peyeHHS.
1) Po3nioBinHi pedeHHSs 3 JIECTIBHUMU MTPEAUKATAMU:
a) B (hopMi J1licHOTO criocoO0y:
e the Present Indefinite: “Everyone gets out of the water!” (Bennetts,
2008: 43)
e the Present Continuous: “You are not going anywhere
tonight ’(Dillon, 2009: 119)
e the Future Indefinite: “You will then proceed to bid ostentatiously up
to one over three thousand pounds” (Bennetts, 2008 56).
0) B ¢opmi ymoBHOro cmnocoOy: “l request that they come before
midday ”(Dillon, 2009: 85).
2) Po3noBiiHI peyeHHs 3 MOJAIbHUMU NpeIuKaTaMU:
a) MOXKJIMBOCTI can, could, may, might:

“You might also attempt to pin Slade down to a date ” (Bennetts, 2008: 38).
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“l just wanted to talk. Maybe we could go to a coffee house or
something ”(Dillon, 2009: 45).

0) moBuHHOCTI must, should, ought to, have to, be to, shall:

“This must stop. You make me feel as if | were guilty of something ”(Dillon,
2009: 49).

“I must speak, and you must listen. You shall listen” (Bennetts, 2008: 47).

“You ought to see it coming down out there! It's awesome!” (Bennetts,
2008: 20)

“You don't get enough exercise. You should run more often” (Dillon, 2009:
42)

B) Oa)XKaHOCTI:

“Good. Romantic love will be the last illusion of the old order. You should
marry one of your peasants ”(Dillon, 2009: 19)

“Oh yes, you would have sent her packing! Ten years I've been keeping the
door and the mistress was always kind to me. You should stick to stealing the
master's clothes ” (Bennetts, 2008: 13).

[II. OnTaTuBHI peYeHHs, 1110 BUPAKAIOTH OAKaHHS:

“I would like you to go, Maman” (Bennetts, 2008 32).

“But that's not my main point. I'd like you to sign my expenses” (Bennetts,
2008: 43)

“I'd like you to read this ’(Dillon, 2009: 289).

IV. IlutanbHi peyeHHs:

“Could you do it slower, and with more intensity? Okay "(Bennetts, 2008:
54).

“May | be permitted to inquire who removed my best riding boots from the
hall cupboard? ”(Dillon, 2009: 82)

“Excuse me? Could you say that a bit louder, please? ” (Bennetts, 2008: 29)

“Must you be so noisy ” (Bennetts, 2008: 124).

OxpeMy TpyIy CTAaHOBIISATH iMIlepaTuBHI (paseosnorizmu tumy: “Would you

care fo X? Do you mind doing X? Why don't you do X? Why not do X?
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What/How about doing X? Have X, why don't you? I'd be much obliged if you do
X, Tomio.

“Would you gentlemen care for a drink? ” (Bennetts, 2008: 74).

“Why don't you come to my place first? It's on the way ”(Dillon, 2009: 84).

“Hey, asshole! Why don't you try driving without your thumb up- “(Bennetts,
2008: 47)

“Why don't you come to my place first? It's on the way ” (Bennetts, 2008:
32).

“Why don't you guys quit? It's not like you're sex offenders” (Dillon, 2009:
50).

“Do you mind if we make one stop on the way? ’(Bennetts, 2008: 11)

“Why not speak plainly so the world could understand? ”(Dillon, 2009: 15)

“I'd be much obliged if you'd remove this bundle your friend imposed on
me ”(Dillon, 2009: 202).

2.2. IlepdopmaruBHi jgi€ecioBa 'y CTPYKTYpPi pPeKBECTHBHOIO

MOBJICHHEBOI'0 AKTY

PekBecTHBHI MOBJIEHHEBI aKTH MOXYTh BUPaXKAaTHUCS 3a JIONOMOTOK TaK
3BaHUX Mep(POPMATUBHUX IECIHIB, SIKI BIKPUTO BUPAKAIOTH METY MOBJICHHEBOTO
akty. OCTIH 3ayBaxKye, 110 IIeH Kjac AIECHIB ayxe OaraTouuCesbHHUI 1 BKJIIOYaE
taki jgiecnosa: advise,appoint, announce,annul,beg,bequeath,choose, claim,
close,command,countermand,declare,dedicate,degrade,
demote,direct,dismiss,enact,entreat,excommunicate,fine, give,grant,levy,name,
nominate,open, order,pardon,plead,pray,press,proclaim,quash,recommend,repeal,
reprieve, resign, sentence,urge,veto, vote for, warn (Austin, 1962: 155).

BianoBigHO 10 CEMaHTHUKHU J1€CIOBA, PEKBECTUBHUNA KOMYHIKATUBHHMM aKT
MOBIIS MOKHA KBaJTi(DIKyBaTH SIK:

1) naka3 (command, order, direct, require), manpukiaa: “l order you to
release it immediately ”(Dillon, 2009: 65).
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“My husband and I order dinner a lot and have it delivered ”(Dillon, 2009:
43).

“Enough of this, you lazy veeb. Sing! I command you to sing for your
mistress! ” (Dillon, 2009: 129).

2) 3anuT, npoxanHs (ask, request), manpumxman: “Sir, | understand what
you're doin', but | respectfully request permission to grieve in my own
manner ”(Dillon, 2009: 119).

“And | request specific wines and Champagne and, keeping in mind the
Wonder Bread incident, the variety of bread as well as where the bread should be
bought (Dillon, 2009: 33).

“Sir, | request permission to transfer to the frigate at the earliest
opportunity ” (Bennetts, 2008: 111).

“Forgive me. If  am wrong, | ask your pardon ”(Dillon, 2009: 87).

“Can | ask you something stupid? Do you know why we're missing money at
the store? ”(Bennetts, 2008: 65)

“Captain, can | ask you a question? ”(Bennetts, 2008: 33)

3) npono3wuis (suggest, put forward, propose, advance, offer), nanpuxan:
“Of course you do. The Shcherbatskys are giving a soiree this evening. Get there
early before the crowd. If I may suggest . . . LEVIN: Anything! What?
OBLONSKY: New boots” (Bennetts, 2008: 22).

“I offer persuasive evidence. Right. Look at the evidence that | have offered
you ” (Dillon, 2009:43).

“So | propose the resolution that we form a company. Those in
favor? ’(Bennetts, 2008:12)

“No. I will not wait, Mr. Chairman, and | propose that we accept Mrs.
Trentham's generous offer of releasing her land in exchange for ten percent of the
company's shares” (Dillon, 2009: 26)

4) mopana (advise, advocate), mampukiaa: “l advise you to read your
contracts carefully ”(Bennetts, 2008:153).
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“l advise you to consider against it. We still have two hours and twenty
minutes ”(Dillon, 2009: 89)

5) pexomenmamis (recommend), Hanpukiman: ‘I recommend you folks waste
no time picking up whatever supplies you need right here from me ”(Bennetts,
2008: 55).

“Truth is, | recommend you take a day off ”(Dillon, 2009:45).

“I will require no specific rate of study progress, but I recommend that you
make good use of your time ”(Bennetts, 2008:99).

6) nos3Bix (allow, permit), Hanpukiam: “l can only talk if he says: It's your
thing, and | allow you to take care of him (Bennetts, 2008: 8).

“That's scary! You shouldn't be allowed to watch that ”’(Dillon, 2009: 63).

“You're only allowed to shoot at Germans, that's one of the rules ”(Bennetts,
2008: 49).

“It's your thing, and | allow you to take care of him ”(Dillon, 2009: 77).

“l didn't do anything wrong. Why should | allow you to paw through my
things?” (Dillon, 2009:192)

“Permit me to announce--soup Marie Louise, carp with asparagus, and
roast beef! | went to the market in person! ”’(Dillon, 2009:54)

“I'll tell you what, if I'm still alive when it hits five-hundred, I'll let you know
and we'll split the money ”(Dillon, 2009: 93).

“No, I'm not going to let you see ”(Dillon, 2009: 115).

7) 3abopona (forbid, prohibit, veto), Hanpuknan: “l veto both ideas. After we
leave the restaurant, she insists we drive through the LSU campus ”(Dillon, 2009:
37).

8) onaranns (beg, plead, call on, implore, pray), nanpuknaza: “Oh, Dolly . . .
| beg you . . .”(Dillon, 2009: 84)

“Please, sir, you can't take me to Ramelle, I gotta go to Caen, sir, please, |
told you, they make Caen lingerie there, it's beautiful, it's the best there is, it's...oh,
please, sir... ”(Bennetts, 2008: 55)
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“I don't think that | can really survive... I'm praying for the end of time, it's
all that | can do. Praying for the end of time, so I can end my time with
you ”(Dillon, 2009: 219).

9) Bumora (demand, insist, urge), manpukiaa. “I demand a vote on
this ”(Dillon, 2009: 44).

“Furthermore, | will not have my standards — moral or otherwise —
compared to those of that creature upstairs. And I demand to know the name of
your . . . paramour “’(Bennetts, 2008: 104)

“l urge you to consider this opportunity for a few days before making your
decision” (Dillon, 2009:65).

10) monepempkenHs (warn, caution) etc., Hanpukiaam: ‘| remember when |
was forty, and then | blinked and there | was, going to be ninety. My god, where
did it go? One day you're going to blink, and you're going to be ninety, and | won't
be around to see it. And that makes me very sad. I'm telling you, I'm warning you.
Don't blink. Don't blink ”’(Bennetts, 2008: 173).

“I have to warn you about something. ANNA: Warn me? It's really rather
late . .. KARENIN: I wish to warn you that you may inadvertently, by indiscretion

and carelessness, give the world occasion to talk about you ”’(Dillon, 2009:39).

2.3. IlpyHIMN BBi4IMBOCTI B PeKBECTUBHUX MOBJIE€HHEBHX aKTaxX

JIist BUpa)KeHHs BBIWJIMBOCTI / HEBBIWIMBOCTI B MOBI € SIK yHIBEpCallbHI
3aco0u, MapKOBaHI 3a III€I0 O3HAKOKO, TaK 1 3acCO0M, €TUKETHHM CTaTyC SKHUX
BU3HAYAETHCSI B 3aJEKHOCTI BIJ EKCTPAJIHTBICTUYHUX MAapaMeTpiB CHUTYyaIlil
CHUJIKyBaHHA. Y TEPIIOMY BUIAJKY O3HAKa 3akKpirjieHa 32 (pOpMOIO KOHBEHIIISIMU
MOBH, y JIPYyTOMY — MOBHUMH KOHBEHIIISIMUA BXXMBaHHS. Tak, y cdepl BHpaKeHHS
PMA yHiBepcagbHUMU MapKepaMu BBIWINBOCTI €:

1) nmexcemu please, kindly, possibly, mo npuemnytorbes a0 pisHHX 3a

dbopmoro BucnosoBanb: “Please, sir, you can't take me to Ramelle, | gotta go to
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Caen, sir, please, | told you, they make Caen lingerie there, it's beautiful, it's the
best there is, it's...oh, please, sir... ”(Dillon, 2009:48)

2) cnenianbhi Gopmynu BBiwmuBocTi THITY “Would you mind doing X? I'd be
much obliged if you'd do X”, nanpuxman: “Hey Desi, would you mind wearing
some of the clothes we have in the store? ” (Bennetts, 2008: 12)

“Would you mind if I called you, to pick your brain? ’(Dillon, 2009:218)

MoOBHMMHU KOHBEHIIISIMU BaXJIMBOTO BUpaKeHHs [IMA mpoxaHHS CIIyXaTb
dopmu “Could / Would you do X?”, manpuknaa: “Would you gentlemen care for a
drink?(Dillon, 2009:17)

“Would you sit down? ”’(Dillon, 2009:92)

[TommpenuM cnocoOOM 3HMXKEHHS KaTeropuyHocti PMA — mpoxaHHsS €
PO3IOBIIHI BUCJIOBIIOBAHHSA, B SIKMX MaWOYTHS Jiisl IPE/ICTaBlIeHa SIK TMOTETHUYHA
B YSIBHIM cuTyallii (MpUYoMy poJib BUKOHABIIS B Hill BITBOAUTHCS MOBITIO), & TAKOXK
nuTaHHs-HaTsAK, Hanpukitaa: “If | were you I'd do X”; “Might it be an idea to do
X?”“Have you ever thought if doing X?”, “Do not you think it might be wise to
doX?”, manpukian: “If | were you, 1'd stop making an exhibition of myself, and go
home ”(Dillon, 2009:11).

VY Ou1bIIOCTI BUNIQAKIB 1HTEpIIpeTAallisi (OpMH SK BBIUWIMBOI UM HEBBIWIUBOI
MIPOBOJUTHCS TIO BiJHOIICHHIO O TOTO, IO € HOPMOIO, MPUHHATOIO IJIs JTaHO1
KOMYHIKaTHBHOI CUTYaIlli B JaHOMY HAI[IOHAJIbHO-KYJIbTYPHOMY COIlIyMi.

Tak, y PMA B KOMyHIKaTHBHIA CHUTyallil CHOUIKYBaHHS pIBHUX 3a
MOJIOKEHHSIM KOMYHIKAHTIB MpU OJU3BKIM COIiadbHO-TICUXOJIOTIYHIA JUCTAHIT
MK HUMH HOpMOIo € MoaubikoBana ¢opma immeparuBy “Do X, will you? / can
you? /could you? would you ?”, a Tako»X HUTaHHS-CIIOHYKAHHS 3 MOJAJIbHUMH
niecroBamu can, will: “Can / Will you do X?”

dopma “Could / Would you do X?” i popma Henpsimoro mutanus “| wonder
if you could (possibly) do X” B miii koMyHikaTUBHI#l cHTyallii PO3LIHIOKOTHCS SIK
BBiwIMBL. [li % dopmu HEWTpambHI B CUTyaIlisX 3 MPOXAHHSIM MOJIOAIIOTO JI0

CTapIIoro.
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Takum unHOM, O7HA 1 Ta X dopMa Moke KBalli(piKyBaTHCS SIK HOpMaTHBHA
JUISL OJTHOTO THIy CHUTYalllil 1 K BBIYWIMBA JIJIS 1HIIOTO THITY CHUTYyalid. [HIIMMM
clloBaMH, 1HTeprpeTamiss ¢GopMU 3aleKUTh BiA KOHQIrypamii mnapamMeTpiB

KOMYHIKaTUBHOI CUTYaIlii.

BucnoBok 10 Po3ainy 2

3aco0u BUPaKECHHS PEKBECTUBHUX MOBJICHHEBUX AaKTIB TMOAUIAIOTHCS Ha
MOpGOIOro-CUHTAaKCUYHI  (CHeliani3oBaHi,  HecCHeliadi3oBaHil),  JICKCUYHI,
KOHTEKCTyaJbHI Ta mpocoauyHi. JIEKCHYHMMHU 3aco0amMu BUCTYIMAIOTh YACTKH,
MOJAJIbHI PENKATHBY, BOKATUBHU, 3aiMCHHUKH Ta BCTaBHI KOMIIOHCHTH.

BaxnuBumu 3acobamu peanizaiiii MpoXaHHS y PEKBECTHUBAX € KOHTEKCT,
KWW BU3HAYA€ KOHKPETHY KOMYHIKaTUBHY CUTYAIlll0, 1, BIJIOBIHO, CTIOHYKaJIbHA
1HTOHAILIIS.

CeMaHTHUHI XapaKTEPUCTUKU PEKBECTUBHUX MOBJICHHEBUX aKTIB IMOB’sI3aHi
3 0COOJMBOCTAMM iX CTPYKTYpHOI oOpraizaiii, a camMe — 13 CHHTAaKCUYHUMU
MOJICJIIMH, SIKI BUKOPUCTOBYE aJpECaHT, pealli3yloud BJacHy IHTEeHIt0. Jlis
BUPAXCHHS BOJICBUSIBJICHHS y PpEKBECTUBAX BUKOPUCTOBYIOTHCS SIK TPOCTI
OJIHOCKJIQJHI pPEYEHHS — O3HA4eHO-0COOOBI Ta 0€30c000Bi, Tak 1 CKJAJHI
KOHCTPYKIli, #AKI € eJIeMEHTAaMH CEMaHTUKO-CUHTAKCUYHOI  CTPYKTypHU

BHCIIOBJIIOBAHHS, 30KpeMa CKJIaJHOMIIPSAHI Ta 0€3CIOTyYHUKOB] pEYEHHS.



23

3AT'AJIBHI BUCHOBKHA

PexkBecTHBHI MOBIIGHHEBI aKTH CKJIAJal0Th OCOOJMBHUM KJIaC MOBJICHHEBHX
aKTiB, METa SKOTO PO3TJSAAEThCS SIK CIpoda MOBISI CIIOHYKaTH ajapecaTra [0
BUMHEHHS / HEBUMHEHHS [I1i a00 /10 3MIHU CTaHYy.

PMA wmoxHa XapakTepu3yBaTH SIK JBOCTOPOHHIM MOBJICHHEBUM akKT, IO
BIIKpPUBA€ MIHIMAJIbHY J1aJIOTIYHY B3A€EMOJIII0, JIJIsl YCHIIIHOTO 3aBEPIICHHS SKOT
NOTPIOHO BIAMOBIHA peakilis ajapecara, IMOB’si3aHa 3 Ji€l0  (BUKOHAHHSA
/HEBUKOHAHHS JI1i, 3r0J1a-B1JIMOBA BUKOHATH iI0).

3aco0M BHpaXX€HHS PEKBECTHBIB BKJIIOYAIOTh KaTEropis IMIIEPaTUBHOI
MOJIaJIbHOCTI, @ caM€ — HaKa30BUU CIOCIO, JUIsl SIKOrO 3HAYEHHS CIOHYKaHHS €
npsiMUM 3HadeHHsIM. PopMH HaKa30BOro cioco0y MOKYTh BUPaKaTH BC1 BIATIHKU
3HAYEHHA PEKBECTHUBIB BiJ Haka3y 10 3anpomeHHs. Creniaai3oBaHUM 3aco00M
BUPAXEHHSI PEKBECTHUBIB CIY>KUTh TaKOXK IMIepaTUBHA (pa3eoioris, GopMH sIKOT B
aHTJIACHKINA MOBI BIJIPI3HSIOTHCSA BEJIMKOIO PI3HOMAHITHICTIO.

B MOHATTI BBIWIMBOCTI B PEKBECTUBHOMY MOBJICHHEBOMY akTi, K 1 B
MOHATTI HOPMH, CJIJ BHUIUIATA JBa AaCHEKTH: BBIWIUBICTb SK IPUHITAII
MOBJIEHHEBOI MOBEIIHKM 1 BBIWIMBICTh K PE3YyJbTaT peajizallii IbOro NpUHIIMILY,
SK MOBHY KaTeropito. ¥ mepuioMy BHUIaJKy MU MAaeMO CIIpaBy 3 IPaBHJIOM, SIKE
BKa3y€ BHCIIOBJIIOBATH IIAHOOJMBE CTaBJICHHS A0 CHIBPO3MOBHHUKA, peajizarlis
SKOT0 MOB'sI3aHa 3 TOTPUMAHHIM YHIBEPCATbHUX MAKCHM BBIYJIMBOCTI.

B iHmomy Bumaaky moBa e nmpo (HopMu, IO CIyXaThb IS BUPaKEHHS
IaHOOJMBOTO CTaBJIEHHSA 10 CIIBPO3MOBHMKA. JlJis BUpPaKEHHS BBIYJIMBOCTI
BUKOPUCTOBYIOThCSA JBa TuUmu ¢GopM: MOBHI (OpMH, MapKOBaHI 3a O3HAKOIO
BBIWIMBOCTI 1 (DOPMU, MparMaTUIHUI CTATYC KX BCTAHOBIIIOETHCS BIMOBITHO 10
KOMYHIKaTUBHUX IMapaMeTpiB KOHKPETHO1 CUTYallil 1 HOCUTh BIAHOCHUM XapakTep.

AJleKBaTHa MOBJICHHEBA TOBEIHKA KOMYHIKAHTIB BHU3HAYA€THCS TIEPIN 3a
BCE MOBHOIO HOPMOIO, JOTPUMaHHS SIKOI TPUITMCYETHCS TPABHIAMHU JIaHOTO

JIHTBICTUYHOTO COLIIyMY B 3aJIEKHOCTI BiJ] MapaMeTpiB KOMYHIKaTUBHOI CUTYaIlli.
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BBiunuBicTe € (akylIbTaTUBHUM €JIEMEHTOM MOBJICHHEBOI TOBEIIHKH B
PEKBECTHBHHMX MOBJICHHEBHX aKTaX, BTUIEHHS SKOTO B 3HAYHIM Mipi BU3ZHAYAETHCS

OaXaHHSM 1 BOJICIO MOBIIA.
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